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			PRÓLOGO

			Después de la publicación de los comentarios a Josué (2002) y Jueces (2018) mi intención era continuar con los dos libros de Samuel. Compromisos de otro tipo me obligaron a ir retrasando el proyecto, e incluso estuve tentado de abandonarlo, dado el enorme trabajo que suponía. Afortunadamente, Víctor Morla me comunicó su deseo de comentar estos libros y me propuso repartirnos la tarea: él comentaría 2 Samuel y yo el primer libro, cuyo comentario ya tenía redactado en gran parte. Víctor y yo hemos trabajado con absoluta independencia, sin condicionarnos en ningún sentido.

			Los dos libros de Samuel ofrecen materia para una excelente serie de televisión, aunque solo para mayores de 18 años. No falta nada. Amor y odio, venganza y perdón, victorias y derrotas, enamoramiento y abuso sexual, muertes naturales, asesinatos y suicidios, consultas a Dios y desobediencia a su palabra. Algunas de sus páginas podrían formar parte de una antología de la literatura universal por pleno derecho. No se trata solo de un buen estilo, también es importante el tema que abordan: el cambio político que se produce en Israel con el paso de la judicatura a la monarquía, y la historia de sus dos primeros reyes. Pero este proceso no se cuenta de manera fría y desapasionada, sino a través de unos personajes que no nos dejan indiferentes. Incluso la piadosa Ana, la madre de Samuel, desafía al lector con su rebeldía. Y los grandes protagonistas, Samuel, Saúl y David, distan mucho de ser unos santos. Incluso Yahvé, el dios de Israel, se manifiesta a menudo con rasgos que desconciertan al hombre de hoy (tema que desarrollaré en el punto 6.1. de la Introducción).

			Como comentarista del primero de estos dos libros me siento, en cierto modo, un traidor. O como el médico anatómico que disecciona y destruye la belleza de un hermoso cuerpo muerto. Porque el comentario científico de un libro bíblico debe interesarse por cuestiones que a su autor le traían sin cuidado, como el origen de los filisteos, los motivos de su enemistad con Israel, la localización de muchos lugares que le resultaban de sobra conocidos, la edad de Saúl cuando subió al trono, la de Jonatán cuando se puso al frente del destacamento que le encomendó su padre, etc. Por desgracia, estas cuestiones no tienen una respuesta unívoca, se prestan a infinidad de opiniones, que se han ido multiplicando desde el siglo I o incluso antes. El comentarista se siente obligado a recoger algunas de ellas, al menos las que considera más importantes, convencido de que se olvidará probablemente de la mejor. Siempre me han interesado las antiguas (Josefo, Pseudo Filón) y las de los Sabios judíos, que he podido consultar gracias a la recopilación hecha por Weinberger en su obra 1 Shmuel. De los autores modernos he debido centrarme en los del último siglo, aunque me sigue asombrando la sabiduría de Eichhorn, en su monumental Introducción al Antiguo Testamento, publicada en cinco volúmenes entre 1780 y 1783, o el camino abierto por Thenius en su comentario de 1842.

			La acumulación de detalles y la cita de diversas opiniones corre el peligro de provocar que los árboles no permitan ver el bosque. Por eso, en los relatos más extensos comienzo con una visión de conjunto. Hablo a menudo del tiempo y el espacio para dejar claro que el autor o autores no se interesan por estos dos aspectos esenciales en una historiografía científica. Tampoco citan nunca una fuente, al menos en 1 Samuel. Pero el narrador no ignora nada importante, ni siquiera los planes o los sentimientos de Dios. Saber desde el principio lo que afirma sobre él y sobre los diversos personajes ayuda a entrar en el comentario detallado.

			Una dificultad previa la constituye el texto, especialmente complicado en el caso de estos dos libros. El adagio atribuido a Joachim du Bellay que acusa al traductor de ser un traidor («traduttore, traditore») enuncia la dificultad de cualquier labor de traducción. En los libros de Samuel, el problema se agrava notablemente. El traductor dispone de las siguientes versiones (véase el punto 9 de la Introducción):

			1)	El texto hebreo masorético (TM). Naturalmente, no se trata del texto original, se basa en el Códice de Leningrado, de finales del siglo X. El texto contiene palabras y expresiones difíciles o imposibles de entender; además, a veces parecen faltar frases, incluso algún pasaje. Desde el siglo XVIII se quejan los comentaristas de las deficiencias del texto hebreo, aunque no dejó de ser el textus receptus.

			2)	La traducción griega de la Septuaginta realizada en Alejandría, conocida especialmente a través del códice Vaticano (GB). No gozó de mucha estima durante siglos debido a las notables diferencias con el TM, a que el traductor no sabía mucho hebreo y su griego también deja que desear. Fue Otto Thenius, en su comentario de 1842, quien defendió la importancia de la traducción griega, ejerciendo gran influjo en los autores posteriores.

			3)	La traducción griega realizada en Antioquía, conocida como la recensión antioquena o luciánica (de aquí la sigla GL) ya que se atribuyó al mártir Luciano de Antioquía (240-312). Los libros 1-2 Samuel han sido editados por N. Fernández Marcos y J. R. Busto Saiz.

			4)	Los manuscritos de Qumrán. En 1952 se descubrieron en la cueva 4 multitud de menudos fragmentos de Samuel; hasta 1958 siguieron apareciendo otros y sirvieron para reconstruir tres manuscritos de este libro, citados actualmente 4QSama, 4QSamb, 4QSamc. El más completo, 4QSama, solo contiene un 15% del texto. Sin embargo es de enorme importancia.

			El traductor y el comentarista no pueden prescindir de estas obras. Ninguna de ellas contiene el texto original y, en mi opinión, sería un error mezclarlas para intentar recuperar dicho texto. Los criterios que he seguido son los siguientes:

			1. Me atengo al TM, aunque reconozco que, en algunos casos, puede resultar discutible. Por ejemplo, en 4,1, según TM, la orden de comenzar la batalla contra los filisteos en la que se perderá el arca la da Samuel. En cambio, en GB y GL la iniciativa parte de los filisteos, Samuel no aparece en ningún momento (4QSama no contiene este versículo). La mayoría de los comentaristas se inclinan por seguir a G. Comprendo sus razones, pero me mantengo fiel al TM e intento explicarlo en el comentario.

			2. Cuando G añade algo importante que falta en el TM, probablemente por error del copista, lo incluyo en la traducción entre corchetes, en letra negrita y cursiva, precedido de la recensión, GB, GL [G: dijo el Señor].

			3. Cuando las versiones antiguas difieren de TM en cuestiones discutibles, las recojo y valoro en las notas a la traducción.

			4. En los casos en que el TM carece de sentido recurro a los otros testimonios y acepto la versión que considero más correcta.

			He consultado también el Targum Jonatán, del que poseemos una espléndida edición bilingüe de Eveline van Staalduine-Sulman, The Targum Samuel, Leiden-Boston: Brill, 2002.

			Para la transcripción del texto hebreo he usado dos criterios distintos: en las notas a la traducción, que solo interesan al especialista, uso la escritura cuadrada; en el comentario, el texto trasliterado, para no asustar al que desconozca el hebreo, pero que puede ayudarle a captar la sonoridad y los juegos de palabra.

			No tengo secretario ni ayudantes a los que agradecer su colaboración. Pero son miles las personas que han hecho posible este comentario. Empezando por los autores bíblicos que recogieron y recopilaron estas tradiciones, y las pusieron por escrito. Los copistas antiguos y medievales que intentaron transmitir el texto hebreo con absoluta fidelidad. Los masoretas que añadieron las vocales y signos necesarios para evitar errores. El traductor griego de la Septuaginta, en Alejandría, al que se critica por saber poco hebreo, lo cual supone mayor mérito de su parte al emprender la tarea. Al traductor griego de Antioquía, que completó los pasajes que faltaban en Alejandría e introdujo modificaciones en el estilo. A los numerosos comentaristas antiguos y modernos, muchos de los cuales aparecen citados en el Índice de autores, que no puede presumir de exhaustivo. Gracias también a la profesora Junkal Guevara, que me insistió, casi obligó, a continuar trabajando en el comentario cuando ya estaba a punto de dejarlo. A la Editorial Verbo Divino por su interés en difundir la Biblia y la ciencia bíblica. Y especialmente a Guillermo Santamaría, su director, a Regino Etxabe, jefe del Departamento de Publicaciones, y a María Puy Ruiz de Larramendi, que ha realizado una espléndida labor de corrección de pruebas. Sin su gran esfuerzo habrían quedado numerosos errores e incongruencias de los que soy único culpable.

			Granada, 8 de febrero de 2026

		


		
			INTRODUCCIÓN

			El autor o editor del libro de Josué lo relacionó estrechamente con el Deuteronomio comenzando: «Después de la muerte de Moisés» (Jos 1,1). De igual modo, relacionó el de los Jueces con el de Josué comenzando: «Después de la muerte de Josué». Esperaríamos que el primer libro de Samuel comenzase: «Después de la muerte de Sansón». No es así. Comienza como una historia nueva, independiente de lo anterior: «Hubo un hombre...». Más tarde se relacionó este libro con el de los Jueces presentando al sacerdote Elí y al profeta Samuel como los últimos jueces de Israel. Son añadidos que no consiguen ocultar el origen independiente de los libros de Samuel. Pero ahora queda inserto en esa presentación de la historia de Israel que abarca desde la creación del mundo hasta la deportación a Babilonia.

			Aceptando esta perspectiva, el libro de los Jueces nos dejó en una situación caótica, aunque la cuádruple referencia a que «por entonces no había rey en Israel» suscita la esperanza de que un cambio político, el paso de la judicatura a la monarquía, sirva para mejorar la situación. Los libros de Samuel se van a centrar en la nueva institución y en sus dos primeros representantes, Saúl y David. Antes de abordar su lectura, el lector debe tener en cuenta algunos detalles.

			Diversidad de tradiciones. Estos libros reúnen tradiciones muy distintas, que, a veces, se contradicen y hacen que el relato no fluya debidamente. Estos duplicados y contradicciones no deben provocar en el lector la curiosidad por saber cuál es la tradición más probable o más histórica, sino la función que cumple en el relato. Si David esquiva dos veces la lanza de Saúl no significa que haya que suprimir la segunda lanzada, sino ver la repetición como prueba de su inocencia y de la maldad de Saúl; igual ocurre con el doble perdón a Saúl, en una cueva durante el día o en el campamento por la noche.

			Un Dios misterioso. Al fusionar tradiciones y teologías muy distintas, el Dios de los libros de Samuel resulta desconcertante, incluso escandaloso. Prolonga la esterilidad de Ana durante años, y le concede seis hijos cuando quiere. Condena la conducta de la familia de Elí, pero no lo hace directamente, sino a través de un niño de pocos años. Se compadece del pueblo sometido a los filisteos, pero en otras ocasiones le envía años de hambre o una epidemia de peste. Concede un rey a Israel, pero no se sabe si lo hace a regañadientes o con entusiasmo. Elige a Saúl, y lo condena por no esperar un cuarto de hora más a Samuel. Se deja consultar continuamente por David, pero no responde una palabra a Saúl. Decide con la misma indiferencia la muerte de los niños amalecitas y la muerte del hijo de David y Betsabé. Envía a Natán a condenar a David por su adulterio y asesinato, pero no dice nada cuando Amnón viola a Tamar, o Joab asesina a Abner, Absalón y Amasá. El lector debe superar el peligro del escándalo y aprovechar estos relatos para sentirse desconcertado ante un Dios misterioso.

			Importancia de la política. Aunque nosotros valoremos especialmente el mensaje religioso de estos libros, se centran en fenómenos políticos: la introducción de la monarquía; el hecho de que al primer rey, Saúl, no le suceda su hijo sino un extraño; las dificultades de David para mantenerse en el trono. El lector debe estar muy atento a los detalles, a veces sutilísimos, que sirven para culpar a Saúl, justificar a David o exponer la conducta de sus hijos.

			Valor literario. Los capítulos 2 Sm 9–20 son considerados frecuentemente la cumbre de la literatura bíblica. Pero los dos libros de Samuel merecen gran atención desde el punto de vista literario. A diferencia del libro de los Jueces, donde los personajes aparecen como bloques independientes, sin relación entre ellos (a excepción de Gedeón-Abimélec), en Samuel cada uno proyecta la atención hacia otro, formando un entramado perfecto. La infeliz Ana sirve para presentar a Elí y sus hijos, que nos llevarán a la guerra y la pérdida del arca; y dará a luz a Samuel, protagonista esencial en la historia posterior, que ungirá a Saúl y, más tarde, a David; este nos pondrá, a su vez, en contacto con sus hijos. Abundan los personajes secundarios, algunos tratados con gran maestría, y se concede mucha importancia a sus reacciones y sentimientos (casos de Ana, Samuel, David, Mical, Absalón); a los sentimientos mutuos de Ana y Elcaná, David y Jonatán, David y Mical, Amnón y Tamar, Absalón y Amnón, David y Absalón); al dolor que provoca la muerte de un ser querido, reflejado en la elegía de David por Saúl y Jonatán o en el llanto por Absalón. Merecen especial atención las abundantes metáforas, sobre todo en la historia de David, así como los espléndidos discursos e invectivas, y las descripciones tan vivas, cinematográficas, que encontramos a lo largo del relato. En muchos momentos tenemos la impresión de encontrarnos ante una espléndida novela histórica, más novela que historia.

			1. TÍTULO

			Originariamente, lo que ahora conocemos como los dos libros de Samuel formaban un solo libro en hebreo, como lo indican el Talmud1, Orígenes2 y san Jerónimo3. El hebreo, al escribirse sin vocales, permitía incluir mucho texto en pocas páginas. Al traducirse el libro al griego, que usa vocales, resultó mucho más extenso, y se dividió en dos rollos. El primero que aplicó esta división al texto hebreo fue Daniel Bomberg en su edición de la Biblia Hebrea (Venecia 1516-1517). A partir de entonces se hizo habitual.

			Por otra parte, los traductores griegos dieron a estos libros los títulos de 1 y 2 «de los Reinos», que también se impusieron en las traducciones griegas y latinas (aunque san Jerónimo prefería el de «Reyes»). Con esto, los que para nosotros son 1 y 2 de Samuel se convierten en 1 y 2 de los Reinos o de los Reyes. Nuestro uso actual es una mezcla de la tradición hebrea y de la grecolatina. Seguimos hablando de Samuel, pero dividiéndolo en dos libros.

			2. CONTENIDO, DIVISIÓN Y FINALIDAD DE 1 SAMUEL4

			Resumir el contenido de 1 Samuel no es tarea fácil porque los primeros capítulos no dejan claro qué pretende la obra. El lector puede tener la impresión de que solo intenta recoger tradiciones sobre algunos personajes (Elcaná y Ana, Samuel, Elí y sus hijos) o sobre el arca. Sin duda, no se trata solo de recopilar tradiciones y anécdotas. En el fondo se advierten las tensiones entre profetismo y sacerdocio, entre casas sacerdotales (elíadas y sadoquitas), la crítica a la confianza mágica en el arca (semejante a la del profeta Jeremías al templo de Jerusalén), la amenaza continua de los filisteos. A lo sumo podríamos decir que los siete primeros capítulos ofrecen un complemento al libro de los Jueces, aportando nuevos datos sobre la época.

			La situación cambia en el c. 8, que aborda un tema capital: el paso de la judicatura a la realeza. Esto permite reinterpretar lo anterior y enfocar lo siguiente desde un punto de vista que supera lo personal para adentrarse en el cambio político, con las diversas crisis que se producen. Es la propuesta que ofrezco en mi introducción al libro de Samuel en Historia y narrativa5, que resumo aquí en los principales apartados:

				I.	AGOTAMIENTO DEL MUNDO ANTIGUO DE LOS JUECES (1 Sm 1–7)

			    II.	APARICIÓN DEL MUNDO NUEVO: LA MONARQUÍA (1 Sm 8–12)

			    III.	UN MONARCA IMPERFECTO: SAÚL (1 Sm 13–15)

			    IV.	LA MONARQUÍA ENTRA EN CRISIS: SAÚL Y DAVID (1 Sm 16–2 Sm 4)

			    V.	LA MONARQUÍA SE AFIANZA: DAVID REY (2 Sm 5–8)

			    VI.	LA MONARQUÍA AMENAZADA (2 Sm 9–20)

			    VII.	LOS GARANTES DE LA MONARQUÍA DAVÍDICA (2 Sm 21–24)

			Sin embargo, cuando debo limitarme a 1 Samuel, para no interferir con el segundo libro prefiero una división basada en los principales protagonistas.

				I.	SAMUEL Y EL ARCA (1 Sm 1–7)

			   1.	Infancia de Samuel: lo antiguo y lo nuevo (1–3)

			   2.	Hundimiento de lo antiguo (4,1–7,1)

			   3.	Samuel adulto: el reformismo sin ruptura (7,2-17)

			    II.	SAMUEL Y SAÚL (1 Sm 8–15)

			   1.	La elección (8–12)

			       1.1.	El pueblo pide un rey (8)

			       1.2.	Elección y unción privada de Saúl (9,1–10,16)

			       1.3.	Unción pública en Mispá (10,17-27)

			       1.4.	Liberación de Yabés y coronación en Guilgal (11,1-15)

			       1.5.	Discurso de despedida de Samuel (12)

			   2.	El reinado (13–14)

			   3.	La condena (15)

			    III.	SAÚL Y DAVID (1 Sm 16–31)

			   1.	De Belén a la corte (16,1–18,9)

			       1.1.	Unción privada de David (16,1-13)

			       1.2.	Dos tradiciones del encuentro con Saúl (16,14–17,58)

			       1.3.	Primeros éxitos de David (18,1-9)

			   2.	Entre el amor y la muerte (18,10–19,17)

			       2.1.	Dos intentos de asesinato (18,10-11)

			       2.2.	Saúl aleja a David (18,12-16)

			       2.3.	La trampa de Merab (18,17-19)

			       2.4.	La trampa de Mical (18,20-29)

			       2.5.	Éxito militar y fama (18,30)

			       2.6.	Los dos hermanos salvan a David (19,1-17)

			   3.	David fugitivo (19,18–21,16)

			       3.1.	David huye a Ramá y Saúl lo persigue (19,18-24)

			       3.2.	David y Jonatán (20,1–21,1)

			       3.3.	David en Nob (21,2-10)

			       3.4.	David en Gat (21,11-16)

			   4.	David, jefe de banda (22–26)

			       4.1.	Primeras medidas de David (22,1-5)

			       4.2.	Saúl asesina a los sacerdotes de Nob (22,6-23)

			       4.3.	David en Queilá (23,1-13)

			       4.4.	En Zif: persecución de Saúl y pacto con Jonatán (23,14-18)

			       4.5.	En la estepa de Maón (23,19-28)

			       4.6.	En Engadí: perdona la vida a Saúl (24)

			       4.7.	¿Maón? Nabal y Abigail (25)

			       4.8.	Zif: perdona a Saúl por segunda vez (26)

			   5.	Destierro de David y muerte de Saúl (27–31)

			       5.1.	David entre los filisteos (27,1–28,2)

			       5.2.	Saúl y la nigromante (28,3-25)

			       5.3.	Los filisteos licencian a David (29)

			       5.4.	David en Sicelag (30)

			       5.5.	Muerte de Saúl (31)

			La división de 1 Samuel en tres partes se remonta probablemente, según Avioz, a Karl Budde (1902), que propuso: Elí y Samuel (cc. 1–7); Samuel y Saúl (8–15); Saúl y David (16–31). Posteriormente la han seguido Eissfeldt, Stoebe, Birch, McCarter, Tsumura, entre otros6. Es una división discutible, porque hay dos capítulos que sirven de engarce entre la sección anterior y la siguiente: el 8 se relaciona con la vida y actividad de Samuel, pero introduce el nuevo tema de la realeza; el 15 culmina la condena de Saúl, pero anuncia de forma muy clara la historia de David. Se comprende que algunos comentaristas prefieran considerar un bloque los cc. 1–8, y que otros unan el 15 con lo que sigue. En cuanto al final de la tercera parte, son muchos los que exigen continuar el relato con la reacción de David a la muerte de Saúl y Jonatán (2 Sm 1) o incluso hasta el momento en que se convierte en rey de Judá e Israel (2 Sm 5,1-4).

			Reconociendo lo adecuado de estas observaciones, debo ceñirme a los límites impuestos y terminar el comentario en el c. 31. Como escribía Eissfeldt, «La división del libro en dos partes tiene su razón de ser. Fue decisivo el principio, ya observado en otras ocasiones, de cortar tras la muerte del jefe, en este caso tras la muerte de Saúl, que se cuenta en 1 Sm 31»7.

			Dentro del comentario introduciré las partes principales: Samuel y el arca (1–7), vicisitudes del arca (4,1–7,1), orígenes de la monarquía (8–12), Saúl y David (16–31).

			Hablar de la finalidad de 1 Samuel carece de sentido porque es parte de una obra que se ha formado en diversas etapas y que terminó incluida en el contexto más amplio de la Historia deuteronomista, o del Eneateuco.

			Si la primera redacción de los libros de Samuel tuvo lugar en tiempos de Ezequías (finales del siglo VIII a.C.), su finalidad pudo ser explicar el paso de la dinastía de Saúl a la de David, y animar a los refugiados del Reino Norte, tras la caída de Samaría (año 720), a aceptar a la dinastía davídica. Una finalidad eminentemente política.

			Pero la siguiente edición de la obra, en tiempos del rey Josías (finales del siglo VII) o durante el exilio (s. VI), adquiere un tono distinto. Los deuteronomistas, aunque intervienen relativamente poco en Samuel, introducen pasajes que condenan duramente a Saúl por no obedecer a Yahvé. El tema de la obediencia a Dios adquiere una importancia capital, y la desobediencia justifica el mayor castigo, la pérdida de la realeza. Más tarde, cuando se incorpora a la Historia deuteronomista, lo ocurrido a Saúl preludia lo que ocurrirá a la dinastía davídica, desterrada a Babilonia.

			En la época persa, los libros de Samuel podrían cumplir funciones muy distintas: consolar, contando las glorias de tiempos pasados; recordar los fallos de la institución monárquica desde sus comienzos, frenando el entusiasmo de los que anhelan restaurarla8; entretener con unas historias interesantes y bien contadas (esto pretenderían los últimos añadidos según Yoon).

			3. AUTORES, EDITORES Y GLOSADORES9

			La atribución de las historias bíblicas a un profeta se remonta al libro de las Crónicas. «Las gestas de David, de la primera a la última, están escritas en los Libros de Samuel, el vidente, en la Historia del profeta Natán y en la Historia del vidente Gad, con todo lo referente a su reinado, a sus batallas y lo que le sucedió a él, a Israel y a todos los reinos vecinos» (1 Cr 29,29-30). Este texto no presenta expresamente a Samuel como autor de los dos libros que se le atribuyen. El Talmud de Babilonia sí lo hace: «Samuel escribió su propio libro, Jueces y Rut». ¿Cómo es posible que lo hiciera si ya había muerto? Porque lo completaron el vidente Gad y el profeta Natán (Baba Batra 14b-15). Esta idea se mantuvo durante siglos, hasta que Abarbanel (1437-1508) encontró una serie de indicaciones que remiten a una época posterior a la del profeta. Son las siguientes:

			5,5: Por eso se conserva hasta hoy esta costumbre en Asdod: los sacerdotes y los que entran en el templo de Dagón no pisan el umbral.

			6,18: Y la piedra grande donde depositaron el arca del Señor se puede ver hoy en el campo de Josué, el de Bet-Semes.

			9,9: En Israel, antiguamente, el que iba a consultar a Dios decía así: ¡Vamos al vidente!, porque antes se llamaba vidente al que hoy llamamos profeta.

			7,2: Desde el día en que instalaron el arca en Quiriat Yearim pasó mucho tiempo, veinte años.

			27,6: Aquel mismo día Aquís le asignó Sicelag por eso Sicelag pertenece a los reyes de Judá hasta hoy.

			2 Sm 6,8: David se enfadó porque el Señor había arremetido contra Uzá, y puso a aquel sitio el nombre de Peres Uzá, y así se llama hasta el día de hoy.

			Abarbanel concluye que Samuel no escribió el libro que lleva su nombre. Para salvar a los Sabios, matiza su opinión del modo siguiente: «Lo que me parece correcto es que Samuel puso por escrito lo que tuvo lugar en su tiempo; el profeta Natán también lo hizo independientemente, y lo mismo el vidente Gad, cada uno lo ocurrido en sus días. Y el profeta Jeremías recogió estos escritos, los unió y organizó todo el libro de acuerdo con ellos. Si no ocurrió algo parecido, ¿quién juntó estos escritos, que son la obra de una sucesión de autores? El texto no afirma que estos profetas escribieron sus Actas uno después de otro, sino que cada uno escribió su libro independientemente. Y cuando Jeremías deseó escribir el libro de los Reyes, advirtió que el libro de Samuel debía precederlo, y recogió los escritos de los profetas mencionados en él; y no cabe duda de que añadió las notas explicativas adecuadas». A propósito de 9,9 indica que pudo haber sido añadido por Esdras10.

			La opinión de Abarbanel anticipa los problemas que se planteará la exégesis posterior. Para él es claro que Samuel es el autor del libro, aunque no de todo él. Gad y Natán también podemos considerarlos autores de las partes que escriben. ¿Qué título aplicamos a Jeremías? ¿Editor que reúne y organiza diversas obras? ¿Autor que no se ha limitado a reunir, sino que ha creado algo nuevo a partir del material precedente? En este caso, que parece más justo, tendríamos al menos cuatro autores en estos libros: Samuel, Gad, Natán y Jeremías. En cuanto a Esdras, si fue él quien añadió 1 Sm 9,9, no sería un autor sino un glosador. Con ello se abre la puerta a numerosos glosadores posibles. Pero cabe la posibilidad de que alguien no se limite a añadir un breve comentario, una glosa, sino que introduzca un largo relato, como el combate de David con Goliat (c. 17), o la historia de Nabal y Abigail (c. 25). ¿Qué título damos a estas personas? El de glosadores sería injusto, dada la calidad y extensión de su obra. Debemos considerarlos también autores, aunque sea de un solo capítulo.

			Esto llevaría a una multiplicación de autores y glosadores. Pero los libros de Samuel no dan la sensación de ser un bloque heterogéneo donde cada cual ha colgado lo que ha querido y cuando ha querido. Por ejemplo, la historia de Nabal y Abigail (c. 25) está perfectamente encajada entre las dos veces que David perdona la vida a Saúl (cc. 24 y 26). Esto significa que, a pesar de las numerosas y diversas contribuciones, parece haber existido un editor-autor de una obra bastante acabada, pero sin terminar. Una obra perdida, que dio paso a dos o tres textos hebreos, que, a su vez, dieron lugar a las tradiciones contenidas en Qumrán, en el texto masorético y en la Septuaginta. Volveremos sobre esto al hablar del texto de Samuel (punto 9).

			A pesar de lo anterior, hay comentaristas que defienden la unidad de autor y lo consideran un personaje contemporáneo de los hechos. Se ha propuesto a Seraías, Ajimaas hijo de Sadoc, Abiatar, este último por Duhm, seguido recientemente por B. N. Peters (2015). Otros defienden la unidad de autor, sin excluir glosas posteriores, pero datándolo siglos más tarde. J. Klein lo sitúa a finales del VIII o comienzos del VII a.C.; D. Wagner, en la época persa.

			Garsiel también atribuye el libro actual a un autor: «El autor de Samuel, en mi opinión, reelaboró su material con una creatividad artística tan genuina que no puede ser considerado un “editor” en el sentido técnico estricto del que reúne y compila materiales, proveyéndolos de vínculos editoriales y glosas; más bien parece haber sido un artista creativo muy dotado, un autor en el sentido pleno de la palabra»11. Sin embargo, el mismo Garsiel, en su reciente comentario en dos volúmenes distingue en Samuel dos autores distintos; ambos escriben en el siglo X a.C., separados por unas décadas, pero desde perspectivas distintas: uno favorable a la monarquía, otro hondamente antimonárquico, porque el único rey válido para él es Yahvé. Algo muy parecido a lo que defiende J. Van Seters en The Biblical Saga (2009).

			Thenius, en 1842, consideraba algo admitido que estos libros sobre los reyes de Israel no tenían un autor (Verfasser), sino un elaborador (Bearbeiter), que había unido noticias históricas de distintas fuentes. Esta idea se ha ido desarrollando especialmente a partir de Martin Noth (1943), como veremos en el apartado siguiente.

			Si resulta casi imposible hablar de un autor conocido, ¿cómo surgieron estos libros? Antes de abordar el problema conviene conocer los argumento contrarios a la unidad de autor.

			3.1. Diversidad de géneros literarios

			Leyendas12: nacimiento de Samuel (1 Sm 1), visión (1 Sm 3), actuación del arca entre los filisteos (1 Sm 5), unción de David cuando joven (1 Sm 16,1-14).

			Sagas de héroe: combate con Goliat (1 Sm 17).

			Etiologías de diverso tipo: para explicar un refrán («Saúl entre los profetas»: 19,18-24), el nombre de un lugar (la «Peña de las despedidas»: 1 Sm 23,24-28), o una norma sobre el reparto del botín (1 Sm 30,21-25).

			Noticias históricas: muerte de diversos personajes (Samuel, Saúl, Abner, Isbaal, Absalón); campañas militares de Saúl (1 Sm 14) y David (2 Sm 8).

			Historia novelada: Mical (18,20-27; 19,11-18); gran parte de 2 Sm 10–20 podría entrar en este género.

			Comentarios del autor (18,14-16; 18,28-29; 2 Sm 5,10-12).

			Poesía de diverso tipo: Canto de Ana (1 Sm 2); elegías por Saúl y Jonatán (2 Sm 1) y por Abner (2 Sm 3,33-34); salmo y oráculo de David (2 Sm 22,1–23,7).

			Listas muy variadas: hijos de Saúl (1 Sm 14,49); hijos de David nacidos en Hebrón (2 Sm 3,2-5) y en Jerusalén (2 Sm 5,13-16); oficiales de David (2 Sm 8,16-18; 20,23-26); guerreros de David (2 Sm 23).

			Es evidente que un solo autor puede utilizar géneros muy distintos en la misma obra, pero cabe la sospecha de que muchos de estos datos provienen de diversas fuentes.

			3.2. Diversidad de tradiciones

			Hijos de Saúl: la lista de 31,2 (Jonatán, Abinadab, Malquisúa) no coincide con la de 14,49 (Jonatán, Jiswí, Malquisúa); y en ninguna de las dos se nombra a Isbaal, que será el heredero.

			Llegada de David a la corte: como músico o como soldado.

			Promoción de David: porque Saúl lo estima (18,5) o para alejarlo (18,13).

			Relación con Jonatán: afectiva (18,1.3-4; 20,4; 2 Sm 1,26) o política (23,16-18).

			Llegada de David a Gat: huyendo y haciéndose pasar por loco (22,11-16) o poniéndose al servicio del rey (27,1-6).

			Perdón a Saúl: en una cueva (c. 24) o en el campamento por la noche (c. 26).

			Asesinato de Isbaal13: Racab y Baná entran en la casa, lo hieren en el vientre y huyen (2 Sm 4,6); llegan a la alcoba, lo matan, le cortan la cabeza y se la llevan a David (4,7).

			Vuelta de Mical: David lo exige a Abner (2 Sm 3,12-13) o a Isbaal (2 Sm 3,14-15); ambas tradiciones se unen en 2 Sm 3,16.

			3.3. Duplicados y fallos

			Como consecuencia de la diversidad de tradiciones, a lo largo de la historia se advierten bastantes escenas duplicadas. Llaman también la atención los numerosos fallos del relato, sobre todo en la primera parte:

			En 16,14-23 David entra al servicio de Saúl como músico; sin embargo, poco después, en el combate contra Goliat, Saúl no lo conoce (17,55-58).

			En 17,54 lleva la cabeza de Goliat a Jerusalén y en 17,57 la lleva en la mano cuando se presenta ante Saúl.

			18,2 parece fuera de sitio; sería más lógico el orden 18,2.1.3-4.

			En 18,5 David es promovido a jefe de los soldados, y en 18,10 sigue tocando el arpa «como de costumbre».

			Todo el c. 20 resulta bastante recargado; en 20,18s Jonatán repite a David lo que este le ha dicho antes (20,5-7).

			En 20,27 Saúl se extraña de la ausencia de David después de haber intentado asesinarlo tres veces.

			En 23,19-25 las indicaciones de los zifitas son muy exactas; Saúl pide más detalles, pero no los espera, sino que persigue a David.

			La noticia de 27,4 («informaron a Saúl de que David había huido y no volvió a buscarlo») ignora que Saúl ha prometido dejarlo en paz al final del c. 26.

			La noticia sobre Meribaal (2 Sm 4,4) interrumpe el relato.

			3.4. Valoración de los datos anteriores

			A la hora de valorar los datos anteriores conviene tener en cuenta que los autores antiguos no usaban un ordenador que les permitiese corregir rápida y económicamente los fallos cometidos, aunque fuesen graves. Por otra parte, mientras el historiador actual tiende a evaluar sus fuentes y quedarse con la que le ofrece mayor crédito, el antiguo prefería recoger las diversas tradiciones; esta duplicidad le servía a menudo para subrayar la idea que pretendía defender, como la obsesión criminal de Saúl y la inocencia de David.

			A pesar de esto, incluso quienes admiten un autor principal reconocen que utilizó documentos muy distintos, que suponen un largo proceso de redacción.

			4. FORMACIÓN DE 1 SAMUEL

			El estudio crítico de Samuel hay que remontarlo a la Introducción al Antiguo Testamento de Johann G. Eichhorn (1752-1827), publicada en cinco volúmenes entre 1780-178314. Después de estudiar la relación entre 2 Sm y 1 Cr, pasa al estudio de 1 Samuel (§ 474, p. 563), afirmando que no contiene ningún relato contemporáneo y que el libro, en su forma actual, surgió después de la monarquía hebrea, utilizando fuentes antiguas, aunque no se puede saber qué método se usó para componer la obra ni el uso que hizo de las fuentes, ni si las cita total o parcialmente (p. 570). Y concluye: «Si mis ideas de los libros de Samuel son exactas, deben de haber surgido paulatinamente, mediante la aportación de diversas épocas, por manos de numerosos revisores, y haberse puesto en circulación en distintas formas y ediciones antes de adquirir su forma actual» (p. 586). Eso ocurriría a comienzos del exilio babilónico.

			Un siglo más tarde, a finales del XIX, por influjo de la crítica del Pentateuco, se intentó descubrir también en estos libros las fuentes Yahvista (J), Elohísta (E) y Sacerdotal (P). Gran influjo ejerció Budde con su comentario de 1902, donde habla de dos hilos paralelos, J y E. Pero no se combinaron simplemente, fueron objeto de un redacción deuteronomista de gran envergadura. En esta línea de las fuentes se mantiene Eissfeldt, que añade la fuente Laica (L). Hoy día esta hipótesis sobre la formación de los libros de Samuel no la sigue prácticamente nadie.

			Gran influjo en el estudio de los libros de Samuel tuvo el estudio de Ludwig Rost15. Aunque se centra en lo que llama la «Historia de la sucesión al trono de David», trata otras tres obras anteriores: el relato del arca, la promesa de Natán y el relato de la guerra contra los amonitas. A partir de Rost será frecuente distinguir en los libros de Samuel dos grandes obras: la Historia de la subida de David al trono (1 Sm 16–2 Sm 5) y la Historia de la sucesión (2 Sm 9–20), aunque se discuten muchos aspectos de esta teoría.

			Martin Noth, en sus importantes Estudios de historia de la tradición (1943), no se limita a fuentes o fragmentos, aunque las acepta. Lo importante es el conjunto de los libros desde el Deuteronomio a 2 Reyes, la Historia deuteronomista, escrita por un autor (Dtr) de la época del exilio16. Limitándonos a 1 Samuel, para la historia de Saúl y de David disponía Dtr del amplio conjunto de tradiciones anteriores sobre Saúl (1 Sm 9,1–10,16 + 10,27b–11,15 + 13–14 + 15 + 16,1-13) y, sobre todo, de la Historia de la subida de David al trono (1 Sm 16,14–2 Sm 5,25). En la historia de Saúl, Dtr reprodujo simplemente el resto de la antigua tradición (1 Sm 13,3–16,13) y la primera parte de la Historia de la subida (1 Sm 16,14ss hasta 2 Sm 2,7). Por lo demás, no tenemos indicios seguros de que reelaborase la historia de Saúl (ni siquiera en 13,7b-15a, en 14,47-51, o en 15,24-31).

			4.1. La segunda mitad del siglo XX

			A diferencia de Noth, que defendía la unidad de autor, otros muchos defienden la pluralidad de autores. Para una exposición detallada me remito a mi artículo «La investigación sobre la Historia deuteronomista». Aquí me limito a recoger las ideas básicas de las dos principales escuelas, especialmente en relación con los libros de Samuel.

			Dos ediciones: preexílica y exílica17. El principal representante de esta teoría es Frank Moore Cross, en su artículo «Los temas del libro de los Reyes y la estructura de la Historia dtr»18. Cross admite dos ediciones de la Historia, una anterior al destierro, durante el reinado de Josías, y otra en el exilio. La primera edición se caracteriza por un marcado acento de propaganda religioso-políti­ca, invitando a la conversión a Judá, pero también a las tribus del Norte, con vistas a restaurar el antiguo reino davídico. La segunda edición, de tono pesimista, se limita a justificar la catástrofe.

			Tres ediciones, todas del exilio o posexilio. Mien­tras Noth trabajaba en sus Estudios, Alfred Jepsen se dedicaba también a estudiar las fuentes de los libros de los Reyes19, admitiendo una pluralidad de redacciones, todas durante el exilio. Esta idea de diversas redacciones exílicas, o incluso postexílicas, es defendida también por Rudolph Smend. Sus ideas, simplemente esbozadas en un artículo de 197120, las han seguido y profundizado Dietrich, Veijo­la, Bickert, Roth, Foresti, Spieckermann, Levin, Stahl, Vermeylen.

			Smend, en su artículo de 1971, advierte que ciertos pasajes de los libros de Josué (1,7-9; 13,1-6; 23) y Jueces (2,17.20s.23) consideran que la conquista de la tierra todavía no está comple­ta. Piensa que dichos pasajes son complementos a la Historia dtr (DtrG), y da a este estrato el título de Nomista (DtrN), dado el interés de su autor por la ley. Sugiere que sería interesante seguir estudiando el tema.

			Es lo que hace su discípulo Walter Dietrich21, que se aplica al estudio del libro de los Reyes desde esta perspectiva, y encuentra otro estrato dtr, al que denomina DtrP por el amor de su autor a las tradiciones proféticas. Con esto tenemos ya tres estratos, que Dietrich data entre los años 580 y 560.

			Veijola22, otro discípulo de Smend, persigue los tres estratos en los libros de Samuel. Naturalmente, los encuentra (las tesis doctorales son capaces de demostrar cualquier cosa), y advierte que cada uno de ellos tiene su propia imagen de David. DtrH, partidario de la monarquía, presenta a David como un buen siervo de Dios y lo glorifica como padre de una dinastía eterna. DtrP, escéptico ante los reyes, presenta a David como un hombre pecador y culpable. DtrN intenta conciliar estas posturas opuestas. Comparte con P una actitud crítica ante los reyes, pero espera con H que la dinastía davídica dure siempre.

			4.2. El siglo XXI

			La postura más conservadora es la de Tsumura (2007): todos los documentos que se encuentran en los dos libros de Samuel serían contemporáneos de los hechos. 1 Sm 1–7, de la primera época del ministerio de Samuel; 1 Sm 9–15, la historia de Saúl, un poco más tarde; 1 Sm 16–31, la historia de Saúl y David, de comienzos de la época de David; 2 Sm 1–20, la historia de David, más adelante durante su reinado; 2 Sm 21–24, que no debe ser considerado apéndice sino epílogo, es también contemporáneo. Todos estos documentos habrían sido reunidos a finales del siglo X, en tiempos de Roboán.

			Sin embargo, la mayoría admite un largo proceso de redacción y edición del libro, que comienza con tradiciones orales de la época premonárquica y termina en el período persa. Las teorías son muy distintas; recojo las de algunos autores del siglo XXI.

			J. Vermeylen (2000)23, en sus 690 páginas, ofrece un complicado proceso de redacción, identificando cinco documentos escritos en vida de David o poco después. Uno de ellos incluía 1 Sm 11–2 Sm 7; otro 2 Sm 13–20. A comienzos del reinado de Salomón, estos cinco documentos fueron incorporados en una «Historia salomónica de David», que presenta a Salomón como su heredero legítimo. Finalmente, tres editores dtr revisaron este material a comienzos, mediados y final del exilio. Pero la redacción definitiva tuvo lugar en tiempo de Esdras.

			J. Klein24 (2002) niega que los libros puedan ser explicados por la teoría de las fuentes o la de grandes bloques (Historia de la subida, Historia de la sucesión, Relato del arca). Fueron obra de un autor del Reino Norte a finales del siglo VIII o comienzos del VII a.C., cuando el Norte era rechazado, como Saúl, y el Sur triunfaba, como David. Este autor utilizó unidades mayores y menores, relacionándolas con una amplia red de comparaciones (David versus Saul, 139).

			A. F. Campbell25 (2003-2005) distingue cuatro etapas principales en la formación de los libros. En el siglo X aparecen la Historia de la subida, la Historia del Arca y las historias sobre los años intermedios de David, conocidas como Historia de la sucesión. En el siglo IX, durante el reinado de Jehú, los círculos proféticos reúnen estos tres documentos en uno solo que comprende desde 1 Sm 1 hasta 2 Re 10. En el siglo VII, en tiempos de Josías, tiene lugar la primera edición deuteronomista. En el VI, durante el exilio, la segunda.

			D. Wagner26 (2005) atribuye los libros de Samuel a un autor de la época persa, en el último tercio del siglo VI a.C., en el contexto de la esperanza de un nueva monarquía judía. Utilizó como punto de partida una versión preexílica sobre el origen de la realeza de Saúl en 1 Sm 91,1–10,25 y 11,14–12,6, incorporándola en un contexto narrativo más amplio.

			K. P. Adam27 (2007). Los relatos sobre los orígenes de la monarquía, que enfrentan a Saúl y David, anticipan las relaciones ulteriores entre Israel y Judá tal como se cuentan en la «Crónica sincrónica», escrita en la época de Ezequías, finales del siglo VIII. Esta primera redacción tuvo otras ediciones que se extienden hasta el siglo III a.C.

			J. Van Seters28 (2009) divide el conjunto de los relatos sobre David en una Historia de David tal como la presentaba el autor Dtr, favorable al monarca, y una revisión posterior (que titula «Saga del rey David»), muy negativa con él. En las páginas 361-363 ofrece un resumen muy claro de los pasajes que pertenecen a cada historia y de su contenido.

			W. Dietrich29 (2010), el mayor especialista actual en los libros de Samuel, ofrece el estudio más minucioso sobre su formación. A diferencia de otros autores, comienza por el final30.

			a) De la época posexílica tardía proceden, además de algunas glosas, los poemas al comienzo y al final: el Canto de Ana (1 Sm 2,1-10) y los dos salmos (2 Sm 22,1-51 y 23,1-7), que se corresponden en muchos aspectos y habrían sido introducidos como guía de lectura y de oración.

			b) Retrocediendo al siglo VI, en tiempos del exilio tiene lugar la redacción dtr. Es mucho menor que en Josué y Reyes, pero suficiente para justificar la pertenencia de los libros de Samuel a la Historia deuteronomista. Se concentra en 1 Sm 2–3 (rechazo de la dinastía de Elí); 7–12 (introducción a la monarquía); 15 (guerra contra Amalec); 28 (la pitonisa de Endor); 2 Sm 7 (promesa dinástica); 12 (condena de David); 21–24 (apéndices a la Historia de David).

			c) En el siglo VIII, durante el reinado de Ezequías, surge en la corte de Jerusalén un relato que comprendía grandes secciones de los actuales libros de Samuel. Su autor utiliza las tradiciones del Norte que llegan al Sur después de la caída de Samaría e intenta reconciliar a los dos reinos. Por eso no comienza con el fundador de la dinastía, sino con grandes personajes del Norte: Samuel y Saúl. David no es presentado de forma tan positiva como a veces se dice, ni Saúl de forma tan negativa. El autor ha compuesto una obra de gran valor literario sirviéndose de tradiciones precedentes sobre Samuel y Saúl (1 Sm 1–15*, de origen norisraelita), el arca (1 Sm 4–6; 2 Sm 6, de impronta jerosolimitana), David como jefe (en la segunda parte de 1 Sm) y la novela de David, Betsabé y Salomón (2 Sm 10–12; 1 Re 1s).

			S.-H. Yoon31 (2014) se centra en la Historia de la subida de David al trono, pero expone su propia opinión sobre la formación de los libros de Samuel, distinguiendo cuatro etapas.

			1) Tradiciones pre-dtr [me limito a algunas de las que enumera Yoon]: elegías por Saúl, Jonatán y por Abner, el canto de las mujeres exaltando a David, algunos proverbios; listas de ciudades en las que actúa Samuel (7,16), de los países con los que luchó Saúl (14,47), de los funcionarios de Saúl (14,49-51), de las ciudades que recibieron regalos de David (30,27-30); narraciones breves sobre los héroes de David (2 Sm 23,24-39); noticias breves como 22,1-5; materiales de narraciones largas (David fugitivo, tradición de Saúl, Abigail, Historia de la subida).

			2) Primera edición de la Historia deuteronomista (DtrH). Más probable en el exilio que en tiempos de Ezequías o Josías. Probablemente en Babilonia, poco después de la tercera deportación del 582. Era una historia mucho más breve que la actual y solo incluía la Historia de la subida en su primera versión.

			3) La expansión deuteronomista (DtrE). Los éxitos militares de Ciro provocaron en los judíos de Babilonia la esperanza de restauración. Aumentó el interés por la persona de David y se añadieron a la Historia deuteronomista materiales relativos a él.

			4) Redacción novelada postexílica. A mediados del siglo V se introducen en la Historia de la subida pasajes menos polémicos y más literarios, que rechazan la tendencia a demonizar a Saúl e idealizar a David. El autor duplicó algunas historias para aumentar el efecto dramático y añadió cantos y proverbios para embellecer su obra. Los personajes femeninos adquieren especial importancia (Mical, Abigail, la nigromante de Endor). La obra adquiere un estilo mucho más novelado, de acuerdo con otros escritos de la época persa.

			M. Garsiel32 (2018) distingue también cuatro etapas, aunque muy distintas.

			1ª. Un autor del siglo X compuso un libro que describía los relatos y la historia de David comenzando por su subida meteórica en la corte de Saúl y terminando con su muerte y la sucesión de Salomón. Subrayaba el principio de retribución. Daba preeminencia al profeta Natán, que prometió un reino eterno a David. Fue escrita por un seguidor del profeta Natán en el siglo X a.C.

			2ª. Unas tres décadas más tarde, en los últimos años de Salomón, cuando creció el resentimiento contra el rey por su política opresiva, un segundo autor revisó y amplió la versión de su predecesor añadiendo las historias de Elí, Samuel y Saúl, junto con un sutil mensaje antimonárquico. Fue un autor muy prudente y tomó medidas para que los agentes del rey no sospechasen de su actividad. Probablemente solo hizo pocas copias de su obra, que ocultó y confió a amigos y familiares.

			3ª. Durante muchos años ambas versiones coexistieron y se transmitieron de dos formas: a) unos escribas realizaron algunas copias para pequeños grupos de literatos; b) escribas que poseían copias las leían en público o las contaban de memoria. Durante esta etapa entraron numerosos errores en el texto y algunos motivos fueron duplicados.

			4ª. El autor del libro de los Reyes tomó de la primera versión los episodios de David anciano y el comienzo del reino de Salomón y los colocó al comienzo del libro con pequeñas alteraciones deuteronomistas. Más tarde, la segunda versión del libro de Samuel fue recogida por los editores deuteronomista para que sirviese como período de transición entre los Jueces y la monarquía. En este período, la versión más antigua de la historia de David fue cada vez más infravalorada y finalmente desapareció. Los editores deuteronomistas añadieron al libro de Samuel que habían adoptado un par de salmos y pequeños cambios, en general breves glosas referentes a hechos o costumbres que han perdurado, «hasta el día de hoy».

			5. RELACIÓN DE SAMUEL CON LA HDTR E INFLUJO DEL DT33

			Se trata de dos problemas relacionados pero distintos.

			El primero: ¿existió Samuel alguna vez como obra independiente o formó siempre parte de la llamada Historia deuteronomista?

			El segundo: Si surgió como obra independiente, ¿experimentó más tarde influjo del Deuteronomio?

			Martin Noth y los autores pertenecientes o seguidores de las escuelas de Cross y Smend piensan que los libros de Samuel siempre formaron parte de la Historia deuteronomista. Esta idea la mantienen en 2013 Nelson, Dietrich y Vermeylen.

			Otros autores son contrarios: Auld34, Davies, Noll, Knauf, Hutzli. En esta línea se orienta Polak35 basándose en un minucioso análisis de los aspectos sintácticos y estilísticos. También otros admiten que estos libros tuvieron un origen independiente.

			Pero el problema es secundario porque, sea cual sea su origen, actualmente hay que leerlos en relación con la Gran Historia (Gn–2 Re).

			5.1. Los deuteronomistas

			En la ciencia bíblica se habla a menudo del autor Deuteronomista de Noth, de los dos deuteronomistas de Cross, de los tres deuteronomistas de Smend... y se usan los adjetivos deuteronómico, deuteronomista, deuteronomístico/a. Es imposible indicar las diferencias entre todos los autores en el uso de estos términos. Basta recordar algunos datos.

			Wellhausen distinguía entre «deuteronómico» (relativo al Dt) y «deuteronomista» (relativo a los libros de Josué-Reyes). Algo distinto es el uso de Noth, que relaciona «deuteronómico» con el Dt primitivo, y «deuteronomístico» con las secciones posteriores del Dt y el conjunto de los libros Dt-Re.

			El problema se había complicado un año antes de Noth, cuando J. Philip Hyatt sugirió en 1942 que el libro de Jeremías fue editado por un redactor deuteronómico. Posteriormente se ha hablado de una edición deuteronómica/deuteronomista del libro de los Doce Profetas, y también del Tetrateuco, con lo que algunos advirtieron del peligro de «pandeuteronomismo». A medida que aumenta el número de libros en los que se descubre un influjo del Dt, aumenta la confusión en la terminología. Por otra parte, la distinción aceptada por Noth entre el Dt primitivo (deuteronómico) y las secciones posteriores del Dt (que serían deuteronomísticas) no la admiten algunos actualmente. No es extraño que Person abandone la distinción entre los dos términos y use «deuteronómico» para referirse a la Historia dtr y a Jeremías, y «deuteronomístico» cuando habla de las opiniones de otros autores que usan este término.

			En cualquier caso, ¿qué caracteriza a un texto como «deuteronomista»?36 Römer usa tres criterios. 1) Estilo: barroco, con fórmulas estereotipadas, con influjo de los anales y tratados asirios, nacido en Judá en los siglos VIII-VII. 2) Contenido teológico: algunos temas son claros (alianza, elección, ley, tierra prometida y conquistada, veneración exclusiva de Yahvé), pero otros son discutibles (realeza, nacionalismo); además, algunos temas, como la alianza y el éxodo, no se limitan al ámbito dtr. 3) Cronológico: textos dtr serían solamente los procedentes de los siglos VI-IV. La unión de estos tres criterios, y no solo uno o dos de ellos, hace que podamos considerar un texto dtr.

			5.2. Influjo del Dt en los libros de Samuel

			Para quienes aceptan la existencia de la Historia deuteronomista, la principal actividad de estos autores habría consistido en incluir los libros de Samuel en la gran obra que contaba la historia de Israel desde la conquista de la tierra hasta el destierro (así, últimamente, Dietrich). Pero todos los comentaristas admiten que la actividad dtr no fue tan intensa en los libros de Samuel como en los de Josué y Jueces.

			Para Budde37, los deuteronomistas habrían dejado su impronta en los datos cronológicos y en el marco histórico (1 Sm 4,18b; 7,2; 13,1; 14,47-51; 28,3) y en algunos matices de carácter teológico (1 Sm 2,27-36; 12,12.14.15).

			Noth reconoce que, en las tradiciones de Saúl, nada puede atribuirse con seguridad al autor deuteronomista (ni siquiera 13,7b-15a; 14,47-51; 15,24-31). Pero, siguiendo a Wellhausen, cree que 1 Sm 7,2–8,22 + 10,17-27a + 12,1-25 son del Deuteronomista por su lenguaje y contenido.

			Eissfeldt, en su Introducción al Antiguo Testamento, solo menciona expresamente 1 Sm 2,27-36, aunque no niega otros añadidos menores.

			Dentro de la teoría de la doble redacción de la Historia dtr (una en tiempos de Josías y otra en el exilio), se advierten diferencias entre los autores. Según Mayes38, la contribución del historiador contemporáneo de Josías estaría en 1 Sm 7,2.5-14; 8,4-6a.18-22; 10,17.20-21bα.25-27; 11,7*.12-14, sin que podamos detectar en estos materiales un espíritu antimonárquico. El editor dtr de tiempos del exilio, que sí es claramente antimonárquico, añade 7,3-4; 8,6b-10; 10,18-19; 12; para él lo importante no es el rey sino el pueblo, y su bienestar depende de la observancia de la ley de la alianza. En cambio, Nelson39 no atribuye a la segunda edición ni un solo texto de los libros de Samuel. Peckham40 piensa que la historia de Saúl y David fue escrita por Dtr1 y revisada por Dtr; aunque, de acuerdo con su análisis, debería decir que fue esbozada por Dtr1 y plenamente desarrollada por Dtr2.

			En los últimos años se advierte una tendencia a negar el influjo del Dt en los libros de Samuel.

			Auld41 afirma que las presuntas características dtr en Samuel no reflejan influjo del Dt; más bien pudieron pasar al Dtr por influjo de Sm.

			Davies42 considera el deuteronomismo un fenómeno de la época persa, con poco impacto en la formación de los libros de Samuel.

			Para Noll43, los escasos giros dtr que se encuentran en Samuel no son signo de composición dtr, sino que han sido colocados en boca de los personajes para conseguir un efecto irónico, ya que sus palabras y acciones minan la ideología dtr.

			Hutzli44 identifica ocho temas capitales deuteronomistas, algunos de los cuales no se encuentran en Samuel (centralización del culto, polémica contra otros dioses, promesa y conquista de la tierra, obediencia a la ley); además, algunos temas de Samuel van contra la ideología dtr, y de aquí concluye que Samuel no es obra de escribas dtr.

			Dietrich45 concentra la actividad dtr en 1 Sm 2-3 (rechazo de la dinastía elida: DtrP); 7-12 (introducción de la monarquía: DtrH-DtrN); 15 (guerra contra Amalec); 28 (la pitonisa de Endor); 2 Sm 7 (promesa dinástica: DtrH-DtrN); 12 (condena de David: DtrP); 21-24 (apéndice a la Historia de David).

			Para no perdernos en minucias, indico los tres puntos fundamentales donde puede detectarse una actividad dtr en Samuel:

			– la presentación de Samuel como último juez de Israel, que salva a su pueblo de los filisteos después de provocar la conversión (1 Sm 7,3-17);

			– la presentación de los orígenes de la monarquía (1 Sm 8–12);

			– la promesa de Natán a David (2 Sm 7).

			6. LOS PROTAGONISTAS46

			Advertencias: Para los autores bíblicos «solo Dios es bueno». No mitifican a sus personajes, todos tienen luces y sombras. Además, los textos no permiten hacer afirmaciones de tipo histórico. No sabemos cómo fueron realmente Samuel, Saúl y David. Solo tenemos uno o varios puntos de vista sobre ellos.

			En 1 Samuel hay cuatro mujeres que trato más despacio en el comentario, pero conviene decir algo sobre ellas desde ahora.

			Ana, la madre de Samuel, es una mujer rebelde, que no acepta su esterilidad, ni los insultos de su rival, ni el consuelo de su marido, ni el reproche del sacerdote Elí. Se atreve a pactar con Dios, pero cumple su parte cuando lo considera conveniente, sin prisas. Quienes prefieren verla como una feminista piadosa, la encuentran alabando a Dios por el hijo que le ha otorgado. Si la prefieren teóloga, la oyen interpretando la historia.

			Merab, la primogénita del rey Saúl, no se beneficiará de su posición. Será víctima de los intereses o caprichos de su padre, que la promete a David y luego la entrega a Adriel.

			Mical, su hermana menor, no tiene mejor suerte. Enamorada de David, se casará con él, pero pronto deberá ayudarle a huir para que Saúl no lo mate. Su padre la entrega entonces a otro hombre, Paltiel, y con él sí será feliz... hasta que David la obligue a volver, no por amor sino por interés político, por ser la hija del difunto rey. El amor se cambiará en un odio profundo que ninguno de los dos intentará ocultar.

			Betsabé, bella, sabia y rica, está harta de su marido, al que no se recata de insultar públicamente. Pero consigue convencer a David de que no lo mate y le asegura, antes que el profeta Natán, una dinastía estable. La muerte de Nabal, su marido, no la hunde en la tristeza. Acepta de inmediato la propuesta de David de convertirse en su mujer.

			Las princesas y la millonaria ceden el puesto a una mujer inesperada y prohibida bajo pena de muerte: una nigromante, especializada en evocar a los muertos. A ella acude Saúl para ponerse en contacto con el difunto profeta Samuel. El lector se queda con la duda de si tiene poderes especiales o es una gran actriz, capaz de engañar al rey. Lo que no admite duda es que esta mujer, prohibida por Saúl, es la única que lo trata con afecto, como una madre, obligándolo a comer para recuperar las fuerzas.

			Otros personajes secundarios, Elcaná, Elí y sus hijos, los hijos
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